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See on see Mats, 
7 

kes tralli lööb 
Ja kelmid kukerpalli lööb 
Ja isandate südant sööb. 



 
 

Oh le inakem ja kaewakem 

Kumllll pilllill M i n n a ajaCoofl. 

I. linnajagu. 
Faust ja Mefistofeles. 

Ajutises Saksa teatris. Näitelawal ou 
Schilleri „"Uöönilib " pealtkuulajaid on kolm 

- kaks noort, üks wana. wana norskab 
tasakesti, noored kõnelewad mahedasti. 

Linelaua-ruumis. Kelner tnkub seina na-
jal. tenial laua ääres istub §crnst, teine 
pool lauda iNefistofeles. Koik on waikne. 

Hra S n i t t : „Oskar, Oskar, Oskar! Meie magame ja nemad on 
meie nimed elukirjast maha kustutanud !" 

Hra N o h : ,,TonnerwetterparahlIi! Magamine on küll hea asi, 
aga amid on uni ometigi rikutud!*' 

Ha ust: Kuule, kuriwaim ! 
uteftštofelez: 81i& te soowite,- hra Hauft? 
Kaust: Auna mulle noorus, sond sa ilu 

tagasi. 
Mefistoseles: Heameelega. 
Hanst (muutub silmapilk nooreks). Danke! 

Rüüd tee, et kõige truuwim ja auusam naine 
minu pärast oma mehe wastu truudust murrab. 

Mefistofeles: See on natuke raske, aga 
ma katsun siisgi õnne. 

Haust: Siis anna meile meie wanad linna-
isad tagasi. 

Mefistofeles : £ t ole wõimalik . . , mitte 
misgisuguse hinna eest! Ma wõin teha, et 
igawene Egiptuse pimedus Talliuna walitsema 
jääb, et muda ja tolm weel suuremaks kas-
wab, et joogiwesi weel paksemaks läheb, et 
Härjapea-jögi weel rohkem haisema hakkab, et 
postitalitus weel aeglasemaks jääb, et roma-
uid weel werisemaks muutuwad, et rahwas 
weel waesemaks jääb, et majade maksud ja 
korterite üürid tõusewad, et kauplemine ja 
tööstus weel rohkem kängu jääb, ei linn ikka 
weel waesemaks läheb ja kõik oma waranduse 
käest ära kingib — kõik, kõik wõin ma teha, 
aga wanade isade laul on igawesti lauldud! 
Nahwas ou fiiu oma häälega otsuse teinnd, 
ja rahwa hääl on Jumala hääl. 
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EI. linnajagu. 

 

J ü r i K o k l o k : Kui nad nüüd ,,läbi tulewad," siis 
on nad niisama nõgised kui ma ise, sest must olen 
mina ja must on minu teguwiis. 

. 

Karja uulitsa operette. 
Cohlaka kauplus. poes on 2 postkaardikärbist. Akua 

peal fõjapilbib, postkaardid, seiuasalmid, lasteraamatud. 
Riiuli peal: „Runingauna Elisabeth", „Martin Lutherus", 
„Ära unusta mind", „Kimft wiisakas olla", „Nalja waua" 
ja „A)anapagaua album". Cohlakas, Puss ja £or<m rinuuli 
leti peal. 

T o h l a k a s (folo). 
Kui ma kirjutada suudaks — 
I lma korra ümber muudaks: 
Astuksin siis julgelt platsi, 
Arwustaksin Meie Matsi. 

Puss (solo). 
Kuule, kallis sõber Loras, 
Siin sul õitseb nisuoras. 
Anname sull' juua, süia. 
Katsu Matsi maha lüia. 

L o r a s (solo). 
Gi ma tarwitada julge 
Iseseiswalt oma sulge. 
Ehk küll olen tõlkind sugu 
Mõnda Hottentoti lugu. 

T o h l a k a s ja Puss (duett). 
Sõber, sa saad suure kasu, 
Agarasti tööle asu — 
Meie maksame sull' raha — 
Kisu Matsi kere mal)a! 

M eie M a t s (jutustab). 
Süia, juua ja weel raha 
Loras põlata ei taha. 
Seitse ööd ja seitse päewa 
Higistas ja nägi waewa. 
Kuid see töö tõi talle laimu. 
Pole arwustaja waimu. 
Loras, sugugi sul ajus. 
Kõik su püie wette wajus. 
Mööda lähwad kõik su matsud, 
Ghk küll haiget teha katsud. 

R a h w a koor. 
Kes ei salli Matsi tralli, 
Mats lööb selle kukerpalli. 

(N)ahekate lauged pikkamööda). 

„ Kalendri tarwitajaid palume l e i d m i s e 
k o r r a l kalendariumis jne. ettetulewaid w i g a -
s id ja täiendusi (?) lahkeste G. Mathieseni ja 
A. Laurmanni trükikojale ülesse anda", kuulutas 
„Gesti kalender", ilma, et juurde oleks lisanud, 
et leidja kolmanda osa leidusest enesele wõib 
pidada. 



K!algu§tuze ajalugu. 
Enne ajaloolist aega ei tuntud öösel peale 

kuu ja tähtede misgisugust muud walgust. Weel 
Kalewipoja päiwil ainult 

Kuu aga kumas kõrgeelta, 
Täht'de silmad taewa sõrwast 
Walgust, warju walwajale, 
Kuma kuju kudujale. 

Siis waatas taewaküünal, ehatähte, waikselt 
pilwe lauge pilust alla lauliku teeradadele ja wal 
gustas kandelniku käiku. Kuude waheaegadel ja 
pilwistel öödel oliwad selle halli-aja elanikud weel 
selles muinasjutulises seisukorras, millest meie 
kreisilinnade ja Tallinna alewite uulitsa elanikud 
tänapäewani pole wälja pääsenud. 

Esimene leidus sel põllul, mille juures ini-
mese waimu-walgus ja suurus nähtawale tuliwad. 

I I I . linnajagu. 

 

    

Õllekeetja W a h w : „Teie terwiseks, kallis hra Puss! Loodan aga, et 
teie siin muidu ei söö ega joo, waid et teie oma heldele Wahwi hr ale 
üks walge kuul panete ja ka teiste waeste peremeeste peale katsute mõjuda. 
Meie söödame teid ja joodame teid ja oleme teicT saksaks teinud, siis nõuame 
meie ka, et teie meil auusasti teenite ja meile surmani truudust wannute " 

Ollejooja P u s s : „Muidugi, muidugi Wahwi härra, ja loodan ka, et 
needsinased pidud enne surma ära ei lõppe." 

oli tuli, mis silmist wälja löödi. See oli siis 
ühtlasi ka waimu-walguse ja hariduse koit. Sel 
õnnelikul ajal oliwad inimeste pealuud weel nii 
paksud, et sarnast tuleraijumist wälja kannatust-
wad. — Kalewipoeg otsis omal ajal küll sädemete-
saare ülesse ja käis sealt piibu peale tuld toomas, 
aga sarnast kauget sõitu ei wõinud igapäewasea 
surelikud mitte ette wõtta. 

Peaaju sisemus suurenes aastatuhandete 
jooksul ja sellepärast pidi pealuu paksus palju 
oma endisest wäärtusest kautama. Inimene 
läks aga selle järeldusel palju terasemaks, ta otsis 
ja leidis tulekiwi ülesse ja hakkas sellega tuld 
raijuma. Warsti selle järele leiti ka tael ülesse, 
kuna tulekiwi hiljem tuleraua wastu ümber 
wahetati 

Taela abil süüdati esiotsa kulurohi, kuiwanud 
pillirood, arwust — ah ei! — hur
jutused, mis päewawa—r—gad 
kõhutäie eest walmis sepitfewad, 
annetekaupa ilmuwad wereroma-
nid, missioni lisalehed, kuiwanud 
lehmasitt ja õlekatused põlema. Hil-
jemini mõtles inimese rahutu waim 
tõmmud, siis särmed ja wiimaks 
peerud wälja. See oli weel Pa-
biloni kuningate päiwil, kes, nagu 
teada, weel nagu härjad wäljal 
rohtu 'õiwad. Wanawara uurija 
Harnack — kui see mitte Eisen 
ega Hurt ei olnud — on sellest 
ajast ühe kiilkirjadega kaunistatud 
kiwisse rmjutud pildi wälja ur^ 
gitsenud, mida ka Meie Matsile 
näha saadeti, mis aga ruumi-
puudusel wälja piab jääma. Pilt 
kujutab, kuda Nebokatnetsari ajal 
Tallinna uulitsaid walgustalt. 
Peerg oli linnamüüri wahele 
pistetud ja nõnda ta põles. Oö-
wahi mure oli, et ta lõppema 
peeru asemele kohe uue põlema 
süütas. J a meie alewielanikud 
julgewad weel petroleumi lam-
pide üle nurinat tõsta! 

Raswatule ajajärk algas üsna 
kogemata. Nks meie eestikeelse 
kokaraamatu-kirjutajate esiisadest 
wõi esiemadest küpsetas lõemawa 
kuusepuu tule peal siaraswaga 
pannkooki. Korraga plahwatus 
rasw vanni peal põlema, ja tar-
kus oligi käes. Esiotsa põletati 
raswa lihtsate sauestkruuside sees, 
aga pärastpoole täiendati teda 
tõrukeste ja tahikeste abil, nii et 



kest-aja Prantsuse lambid juba meie-aja petro-
leumilampisid meelde tuletasiwad. Sarnaseid 
raswalampisid leidus sel-ajal ainult rikkamate 
Prantsuse markisede juurest, kuid nad haisesiwad 
nii hirmsasti, et ilusad markised külalistega juttu 
ajades seda wälja ei kannatanud ja lambid ära 
lasksiwad kustutada. Kesk-aja langenud kombe-
elu luewad ajaloo-kirjutajad sarnaste haisewate 
lampide süüks, sest et neid ka kõige kardetawamal 
ajal pidi ära kustutatama. — Inimeste, nimelt 
ketserite rasw wõeti 4. aastasajal tarwitusele. 
13. aastasajal wõttis sarnane walgustamise-wiis 
Europas laialt maad, ja Hispamas algas ta 
iseäralise wõimuga 14. aastasajal. 

Sarnase walgustamisewiisi kõrwal hakati juba 
ka raswaküünlaid meisterdama. Gt inimese keha-
kuju küünlale mudeliks oli, seda tunnistab wana-
sõna, mis meie-ajani on alal hoitud: Sirge nagu 
küünal. Juba 11. aastasajal leidus raswaküün
laid, aa,a nad oliwad sel-ajal weel hirmus kallid, 
nii et ühel öösel piiskopp Albert, kui ta nägi, et 
tema naine küünla põlema pani, et üleannetumat 
kirpu särgi seest ülesse otsida, küünlatule surnuks 
lõi ja, äkiline, nagu ta oli, naise karwu kahe 
käega kinni kargas. — Selle juhtumise mälestu
seks piame küünlapäewa. 

Kuna uuemal ajal Europas petroleum ehk 
kiwiõli ja hiljem gaas ja elekter küünlad kõrwale 
tõrjusiwad, siisgi jäi meie-maale õige hilise ajani 
raswaküünlatele, kuhu wanaaja usukombe järele 
higi ja werd juurde lisati, eesõigus, ja seltskond, 
kellel nende tarwitamiseks ees- ja ainuõigus oli, 
on suur iseenesearmastaja, ja nad palusiwad, 
küüned püsti: 

Oh puista maha pimedust 
Ja ämbritega ümarust. 
Et üksgi silm ei walgust näe 
Ja küünlad üksi meie käe! 

M u jupikeses. 
„Aeg annab head nõuu," ütles Kelude Kus-

tas sängis teist külge pöörates, kui Kaidma Kaarel 
teda põlewast majast wälja hüüdis. 

„Lautage õlgi alla!" ütles üks, kui puu 
otsast maha kukkus. 

„ Joomine pidada elu enneaegu lõpetama — 
mina a$a tafyan näidata, et ma kuni surmani 
juua jaksan!" kiitles joodik Jaska. 

„Mõni teine mees ei laseks enesega mitte 
sedawiisi mängida!" ütles Krõeda Jaan, kui naise 
käest togida sai. 
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IV. linnajagu. 

 

Orator Rosin. 

„Oh armsad hinged tarmuimmdd)} (Naer, Koos-
olekujuhataja manitseb: Teie seie tulema üks nõuu 
tegema, mitte see skandai pidama!) „Mina palub andeks, 
et mina mitte oskab need maakeele sõnad tegema, aga 
selle eest minu sõber Latri härra oma faabrikus jälle 
palju muud asjad tegema. Teie kõik ja teie kandidadid 
olema waesed j a talupoja seltsi ja ei oskama mitte linna 
raha pillama — ah, ei! — raisk —ah, ei! — kallutama. 
Aga meie kandidadid olema suured koupmehed, faaber-
kandid, mõisnikud. Need kõik palju inemestele üks leib 
ja teenistus andma. (Hüie: Kas aitüma eest?) Üks kokk 
see supp keetma ja ära rikkuma, wõib ju olla, aga see 
üks hea supp olema (Hüie: Happu!) Aga kui need 
uued tulema ja kas see suop ära rikkuma, mina tean 
seda mitte. Aga mina palub: waalige meie härrad, Latri 

i härra ja need teised härrad, kes kõik ühed ouusad ja 
head härrad oli. Meil olema wiis korda rohkem raha 
kni teil. (Hüie: Ja tahate meid ära osta!) Minu kwar
talis inemesi j a hääli on mitte ostetud. (Hüie: Minagi 
olen sellest osa saanud!) See on mitte tõsi! iHüie: 
Kumb süü on suurem, kas äraostmine wõi lausa wale?) 
Mina weel teid paluma: andke meile üks walge kuul j a 

I teie waestele kandidatidele see must kuul. Aamen!" 
Hüüded: Sakstele mustad! 

„Ara unustasin, mis ma nüüd tegema pidin 
; hakkama," ütles prohwessor, kui ta riidest oli 
j lahti wõtnud ja waani istus. 

* 
„See wärw ei ole mulle were järele," ütles 

j peenike preili ja tõmbas teist karwa sukad jalga. 
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V. linnajagu. 

,,Lil=lil»lil=ni=liputa r ahako t t i r a p u t a ! " 
(Saksa walimise-lipukiri.) 

8 i i r a k i h ä r r a : „Kuule, Redel, sina olema wana opman ja 
olema saksu ikka ousast teenind. Jooksma nüüd Eesti walijate 
juurde, liputama meie nimel saba, meelitama ja paluma, ja kui kõik 
mitte aitama, siis neid selle rahaga ära ostma!" 

L ö ö p o r R e d e l (maani kummardades): 

„Nagu linnu tiiwul pistan minema! 
„ Warsti tulen jälle E e s t i h e a 11 e g a!" 

K a j a (tagumisest saalist): „E g a !" 

Afalcl,cki» ja saatja. 
)v i i s i l : Taulik luues lugusida.*) 

Ajalehe kirjasaatja 
Luiskab luues lugusida, 
Sõgedaida sõnumida. 
Wõtab wihu wale-wallast, 
Tüki tühjajutu-talust, 
Kolmandama kuulu-külast, 
Laenab lisa lehtedesta, 
Wanaist aastakäikudesta. 
Näitab kuju kulla nägu 
Oma kõlwatuma! kõnel. 
Näitab wale! tõe karwa, 
Rumalusel tarka arwu: 
Siis on suuri sulerüütel, 
Laitemata kirjasaatja. 

„Küll ma talle metsalisele tahan 
õpetada, kuda loomadega tuleb ümber 
käia!" karjus Kloodi härra keppi rapu-
tades, kui Kupueide käest kuulda sai, et 
kutsar hobust oli löönud. 

„Kui pikk see mehe samm piab 
olema?" ütles joodik, kui poriaugust 
tahtis üle hüpata, aga sisse langes. 

* 
„Mitu teed minu maast läbi käib, 

huu — uh!" karjus Kõrgesilla Siim, 
kui naaber üle ta heinamaa läks. 

* 
„Minu kerwetab ja leikab südant, 

nii et Jumal hoidku!" ütles Peipse 
poolt mees pärast purjusolekut. 

„Lähme siit ära rohu peale, siin on 
mudane ja sul on uued püksid jalas," 
ütles peenikene preili, kui noorhärra 
armastust tahtis hakata awaldama. 

.Uudised" 

„Roppust ma ei salli!" ütles ümaroaja, kui 
ta surnut hiirt sabapidi piimapütist wälja wõttis 
ja mokkade wahelt läbi tõmbas. 

* 

.Mamma, selle kleidiga näen ma liiga wana 
wälja," ütles 8-aastane Anni, kui talle uus kuub 
selga pandi. 

,,Mede keel on kõige pustam (puhtam), ei 
ole kianet ega wianet sideta," uhkustanud Saare-
walla mees. 

* 
„Tolm on terwisele kahjulik," ütles Liiwa 

uulitsa elanik solkewett uulitsale walades. 

„Gga seal põrgus niiwäga palaw 
olegi. Gsiti on wähe harjumata, aga pärast, kui 
inimene ära õpib, wõib julgesti hüüda: Mats, 
wiska weel leil i!" kiidelnud rannamees. 

„Parem ikka kui paljas wesi," ütles mustlane 
hobuse jootmise juures wee peäle peerestades. 

* 
„Gks sa heida, karjane, armu oma lamba 

peale!" ütles, wanal ajal, Haljala poiss, kui 
kirikisand teda sellepärast, et ta halwad puud tõi, 
leeri kinni ähwardas jätta. 

* 

*) Kalewipoeg, Sissejuhatus 116-127. 
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„Teio keelt ei näe ega kuule enam kesgi, 
Näpata ei saa teie enam eladesgi, 
Ainult jalad jäägu lahti, 
Et putkata teil oleks mahti." 

„ Minu tütar käib 
linnas omblusekoolis ja 
õmbleb sunre kõwera 
neulaga ja 'kalanski nii-
oicrn," kiitis ranna eit, 
kelle tütar Tallinna sada-
mäs kottide paikannsel 
tööl käis. 

* 
, Oleks selle torni 

täis ,, monopolkal" ja ki-
rikn täis suupistet, siis 
oleks wast pidu!" ütles 
paadialune Olewisle ki-
riku torni õtsa waadates. 

* 
„Mis s õ n u m i t e 

w ü r s k u s e s s e puu-
tub, siis oleme selles en-
diste aegadega wõrreldes, 
Hiigla sammu edasi as-
tunud ja selle poo -
l e st i g a w õ i st l u s e 
w õ i m a t a k s t e i -
n u d," kirjutab k a k s 
k o r d a n ä d a l a s Mil-
jandi ̂ leht. 

Wanad wälja, uued sis.se. 

..Weider wärk, aigutuse ajawad peäle, aga 
magamine pole mingil tingimisel lnbatud," mõt-
les is. J . , kui ta parun P. juures „balli" peal oli. 

„Kõige hullem on see, et minu mehel mitto 
ühtgi sõpra ei ole," õhkas emand G. 

* 

„Armu-tule walgusest on meile küllalt," üt-
les Jür i pimedas tuas, kui Mari lampi tahtis 
põlema süüdata. 

* 

„Wist Jumal teist weeuputust enam sellepä 
rast maapeale ei saada, et esimest midagi kasu ei 
olnud," mõtles palwetaat ära nähes, kui raisku 
maailm meie ajal on läinud. 

* 

..Lugejad awaldawad meie lehe s i h i kohta 
täielist rahulolemist," ütles ..Rahwa lobalehe" 
wäljaandja sissesaadetud t e l l i m i s e r a h a s i d 
tasku toppides. 

* 
..Siis on helpu hebusel, kui märssi mehe 

seljas on," ütles Sagadi mees koorma õtsa üpa-
tes ja märssi oma selga wõttes. 

Raekoda, sinust pian lahkuma, 
Jäe jumalaga nüüd ! 

http://sis.se


oie seltsielust. 
Asjaarmastajad. 

Selts 
saab! 

Eüdaöösel, kella ühe ümber' tõi kiirkäskjalg 
seltsi esimehele, kes juba sängis oli, seltsi näite-
lawa-tegelaste poolt kirja. Kirjas oli niisugnne 
ettepanek: Näitlejatele asjaarmastajatele hakaku 
selts palka maksma—esimese klassi näitlejatele rubla 
õhtu peali, teise klassi näitlejatele kaks jne. Klas
sidesse jagamine jääb näitlejate oma hooleks. 
Kui ettepanekut weel täna ööfe enne kukelaulu 
wastu ei wõeta, siis ähwardasiwad näitemängu-
armastajad kohe oma ameti 
jäädawalt maha panna, nii 
et ka hommeõhtune näite-
mäng, mis juha wälja luu-
lutatud ja mille jauks juba 
osa pääsetähtigi müüdud 
oli, ette kandmata jääks. 

Gt esimees oma pea jä-
rele seda asja ei wõinud 
otsustada, siis oleks ta pv 
danud sängist wälja hüp-
pama, kiirkästjalad laiali 
saatma ja eestseisuse kokku 
kutsuma, nit et otsus 
weel õigeks ajaks tehtud 
ja näitlejatele teatatud 
oleks. 

Lihtne, aga raske üles-
anne. 

J a kuigi seda nõudmist 
põhjusmõtteliselt õigeks tun
nistada — waewa on neil 
ju küll ja nõntaw palk on 
üsna pisike — kas aga seda 
siisgi wõimalik oleks täita? seltsi wapp 

katsugu nüüdgi knda ots-otsaga kokku 

 

Seltsi kui lõbuseltsi ülesanne on seltsiliikmed 
tele (seega siis seltsile enesele) kõlblist lõbu pak-
kuda ja seltslist läbikäimist wõimalikuks teha. 
Hsnduslifed )a kunstilised püüded peale selle. 
Tõsi küll, et seltsi tegewate-lnkmete õladel stm 
raskem koorem kanda on kui maksjatel-liikmetel. 
aga teisiti ei ole praeguste olude juures wõimalik. 

Sarnaseid ohwrimeelad 
idealistisid piab meil olema. 
Kui seda ühed ei taha kanda, 
siis piakstwad seda teised te-
gema. Kulda ega hõbedat 
ei ole meil, aga mis meil 
on, seda anname meie neile: 
seltsiliikmete õigused, aasta
maksust wabastamine, prii 
läbikäik pidudel, wäljasõidud 
seltsi kulul, tänuawaldused, 
auuawaldus aastakoosole-
kül püstitõusmiscga jne. 

Kui kõik.Imeie awalised 
tegelased palka hakkaksiwad 
nõudma, siis jääksiwadjnek 
awalised asjad * ajamata. 

Mis sunnib näituseks eest-
seisuselnkmeid t̂ööd tegema,? 
Armastus asja wastu. Isegi 
eestseisusekoosolekute peäle ku-
lub enam iva 50 ööd l aaš* 
tas ära. 

Harilikult arwatakse, et 
eestseisuse laua taga istu-
mine suur auuast on. An^ 
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tc>QU sellele niõistele nüüb tüll mis nimi tahes, 
aga kas midagi just sellesarnast ka asjaarmastaja 
näitleja rinnas ei liigu, kui ta näitelawal ülesse 
astub? 

Esimehele tuli seltsi lähemast minewikust 
mitu õnnetumat lugu meelde. Mitmesugused kujud, 
lüll hirwitawad, küll tusased, hõljusiwad kui une-
näus ta silma eest mööda. 

Neiu Kastehein oli kaunis agar ja hea näitleja, 
aga nüüd ei näitle ta enam mitte. 
Isand Soesüda juhtus seda pealt 
waatama, kui kaasnäitleja mees-
terahwas neiu Kasteheinale 
näitepõrandal suud andis. Häda 
ja häbi oli näitlejal eneselgi, 
aga polnud midagi parata — 
see oli selle tüki sees Aga isand 
Soesüda ei sallinud sedagi. Sest 
suud oliwad näitlejatel ometi 
kaunis ligistikku olnud — ja kui 
kergesti polels wõinud fee hirmus 
õnnetus juhtuda! Hea, et selle-
korra huuled weel kokku ei puu-
tunud, ja et ka tulewik kindlus-
tatud oleks, keelas is. Soesüda 
oma neiukesele näitlemise oopis 
ära. Neiu Kastehein tuulas sõna, 
sest näitlemises oli ta asjaarmas-
taja, kuna ta aga Soojasüdame 
pilli järele tantsimise enesele elu-
kutseks oli walinud. J a meie 
Eesti seltsis oli üts yea näitleja 
wähem! 

Neiu Pulmapärg oskas näi-
delda; weel rohkem oskas ta ene
sest lugu pidada. Kui isand näi-
tejuht ta juurde läks uut osa 
pakkuma, ja kui neiu Pulmapärg 
seda kogemata kuulda sai, et 
näitejuht Kaewumäe-tänawa kau-
du oli tulnud, kus neiu Roosioks 
elutseb, siis ei lükanud neiu Pul-
mapärg mitte ainult pakutud osa 
tagasi, waid ütles ennast koguni 
näitlemisest lahti, sest kange kaht-
lus wõttis ta südames maad, et ehk näitejuht 
möödaminnes Roosioksa juurde sisse oli astunud 
ja sellele osa pakkunud, et ehk see osa wastu ei 
wõtnud, ja siis nüüd alles tema, fee on Pulma-
pärja juurde tuldi. 

„Kas mina olen siis wiimne — hädanäitleja!" 
oli neiu Pulmapärg ärewusega hüüdnud ja kohe 
ilma seletust kuulmata juurde lisanud: „Km teil 
teisi paremaid näitlesaid on, kelle juurest ''enne 
mööda lähete kui minu juurde sisse tulete, siis 
mäng'gu nemad!" 

Ja meie Gesti seltsil oli teine hea näitleja 
jälle wähem! 

„Liisi-osaline näitles ütlemata hästi. Oleks 

talle ehtimise juures punane pael juustesse siutud 
ja wähe lühem kleit antud, sest ta näitles alaia-
Iise neiukese osa, siis oleks see ta meeldiwat wa-
limust weelgi täiendanud ja teina suurepäralise 
mängu mõju weel märksa tõstnud." Umbes nõn-
da kirjutas muu seas ühel ilusal esmaspäewal 
kohaline päewaleht. Emand — mitte neiu — 
Õnneõis, kelle kohta see arwustus ehk, õigem 
üelda, ülem-kiidulaul käis, pidas ajalehe märkust 

 

Keegi ei suutnud tänini seda kallist warandust päästa ; wõib olla, et meie 
ta rabast wälja ttrime." 

isiklikuks haawamiseks! Sest kui naisterahwa w a -
n u f e st awalikult räägitakse, siis on see andeks-
andmata patt ja toores kallalekipumine... 

Ning auuwäärt em. Õnneõis otsustas: Lai-
maja leht tuleb kinni panna — wõi ma ei näitle 
enam eladesgi! 

Ja et seltsiesimees selle lehe lugeja oli, siis anti 
weel teine tõutus taga järele: Niikaua, kui see mees 
seltsi eesotsas seisab — jne. 

Et aga arwustaja ajaleht ikka edasi ilmub 
ja seltsi esimees endine on, siis — on kolmas 
hea näitejõud meie seltsile jälle kadunud! 

Ei, — näitlemiseks oleks nendel inimeste 
jõuudu olema, aga seltsielu edendamiseks — suu 
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rematest idealidest rääkimata — ei ole neil mitte 
jõuudu. Olgu neil kunstiannet niipalju kui on, 
aga kunsti nendega edendada ei saa. Vtad on 
liiga wäiklased. Etendada nad wõiksiwad, eden-
dada mitte. Nad ei ole asja-armastajad, waid 
iseeneste-armastajad. . . 

Korraga. . . küsimus on otsustatud — kukk 

laulis! Esimees ohkas ja pööras silmad seina 
poole. Wlst oli tal silm wahe peal kinni läinud, 
aga nüüd ei tulnud enam hulgal ajal uni peale. 

Kukk laulis teist ja kolmat korda. Esimees 
pööras ennast ikka weel ühe külle pealt teise 
peale. . . 

Kes maksab talle selle eest tasu?! 

„Ka§ see laps elab 
weel, kes mullu ära 
suri?" küsis naine teise 
käest. 

* 
„Meie koolmeister 

on kaulast kannuni 
tarkust täus, aga pääs 
pole mitte seda per-
mugi!" ütelnud Kuu-
salu mees. 

* 
„Kui saksad surewad 

ja mõisad põlewad, 
siis talupojad saawad 
tööd," ütles moona-
mees, kui mõisas tule-
kahi lahti läks. 

* 
..Jumal on kõik tar-

gasti teinud, aga kaht 
asja mitte: et püha-
päew on ja et saks 
piab surema!" õhkas 
mõisapreili. 

* 
„Mina jootsin, kel

lel janu ja söötsin, 
kellel nälg oli: üksi 
need, kes küllalt olid 
saanud, saatsin tüh -
j a l t (tühja laskudega 
muidugi. Mats) mi
nema," kirjutas endine 
kõrtsmikP. ..Sakalas". 

..Kes mu lusikad 
ja kausid nüüd lõpu-
tab ja piimapütid pe-
seb!" õhanud pere-
naene kassi surnukeha 
juures. 

   

Ennemuistsel ajal waprad, wägewad 
Raudses riides wõitlusele läksiwad. 
Wõitlesiwad mõegaga j a odaga, 
Maitsesiwad endid raudse kilbiga 

Igawesti see ei jäänud sedasi, 
Ühes ajaga nad jõudsid edasi. 

Kaudses riides rüütlid enam nüüd ei käi, 
Kolikambrisse ju mõek ja oda jäi. 
Wõitlewad nüüd piitsaga ja kepiga, 
Kaitsewad nüüd endid kirjamapiga. 

Kuigi hallid wana karwa muudawad, 
Wanast wiisist lahkuda ei suuda nad. 
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S e e , k e s e e l l ä h e b : „Teie olete jäme inimene 
ja unustate ära, et ma üks wäga peenikene proua olen!' 

KanaKatKmnine. 
„Teie salalikud, fog teie 

pinda oma wenna silmas 
näete, aga palki eneste 
silmas ei pane teie tähele," 

„Cksti Postimehe" 104. nrs. ni. a. tõstis tesgi --r— 
koledat hädakisa. Amd olla halwemaks läiilnd kai wanal 
hcal ajal, mis muidugi enam tagasi ci tule, wiimnepäew 
olla ukse eos, maailmat ähwardada hädaoht, Gestl rahwas 
olla hukatuseaugu ääre peäl. J a mikspärast siis? Nus 
ehmatan? elukas, kihwtine mardikas, hirmsam kui Pabiloni 
lendawmadu ja kahjulikum tui kõik loereromailid kokku, 
olla Geski kirjandufepõllule ilmunud. See ou 
„Mcie Maks." Häbipuna ilmuda palgele ja kange hirm 
tulla peale, kui sellepeale mõelda, et seda kirjandufemetsa-
lift ka noorem rahwas ja lapsed (ja iseäranis habemega-
lapsed) luewad. Wõi kas see pole hull: ei ole wõimalik 
enam ühtgi kelmi- ivõi narritempu teha --- „Mats" tuleb 
ja äestab! Sulg tõrkuda kirjutamast, (£J\\ näha, et ta 
sellega pole harjunud) Wiimases „Matsis" olla äks pikem 
kirjatöö ja fee olla — ropp. Sette juures olla hra Ploom-
puu raamatukauplus, Tallinnas, süüdi. 

Väljakutsumise peale ilmus ka hra Ploompuu ja 
teatas „Gesti Post." 107. llrs. ni. a., et kirjanduslisest 
kuri teust, mis tema mnvesfe pandi, aiilustgi rida tema kir 
jutatud pole; arwas, et tema pärast, kas ta liht „Matsi" 
müüks ehk müümata, „Mats" ometi tegemata ei jääks 
(mis „Mats" siin käise tõendada wõib, — müüjaid leidub, 
niisama kui kirjastajaidgi, sest „Meie Mats" on siiamaale 
ikka omaga ilusasti wälja tulnud); tähendas, et „Maks" 
tema arust just suur asi ei olla, (?) aga ka kaugeltgi mitte 
nii hirmus ega kohutaw tui —r— hädaldab;' näitas, et 
arwustufe-fepitfejal kirjanduse kohta wähematgi arusaamist 
ei ole, ja tõi Wene lehest („Pyci>" nr. 226 m. a.) algus 
keeles selle koha, mis — r— ropuks näib pidama, kus selle 

ajalehe tuntud loestekirjauik llleõycin, pealinna terwislis 
test oludest luusse ja lihasse'lõikawalt kirjutab, millest sel
gus, et see Eesti keelde üsna tagasihoidlikult on tõlgitud. 
Niisamuti on ka «Matsi" kirjatüki siht seesama, niis Sche-
bujewil. Gdasi kirjutab hra Pl. sedawiisi: 

„ Matsi" suusõnaline ümberpanek ei ole ropumaks tehtud. Kõige 
jälgim nähtus inimese ihuga kauplemisest ilmub neist sõnadest, — aga 
mis kahju wõib küll —r— arwates sellest tulla, kui seda ilma ilusta-
mata nii kirjeldatakse, et ta lugejas kõige suuremat jälkust äratab? 
Oopis teisiti on lugu fopalirjanduslistes magusates tõmbejuttudes. 
Seal on ilus noor tütarlaps, wäikeste jalgadega, walgete pehmete käe-
wartega jne., mille lugemine tõesti wõib halba mõju awaldada. Siin 
aga inetu wanamoor Wärisewate liikmetega, kelle kiitlemine meeste 
allltuslest mõjuwa pildi annab, nii et kirjanik hädaldades ja pilgates 

: hüiab: Oh inimene, inimene! Sa oled lõilsüöjate loomade seast kõige 
lõilsüöjam! —r— nagu ei suudaks aru saada, et sopakirjanduseks mi-
dagi sõnade kuju parast ei nimetata, waid kirjanduse tuuma ja sihi 
pärast, muidu ei oleks ta sõnade pildumisega nii ohtrasti ümber käi-
nud, nagu: «kihwtine mardikas, kes kõigest wereromanidest tardeta-
wam on", „roppuse edendaja leht," „ülbe sisuga" jne. Siin on ainult 
kaks wõimalust, kas luges —r— ainult need riad ja tõttas lohe hurju-
tamise kirjaga lehe toimetusesse, eht ei mõista — r— tõesti kirjandus
liste sihtide kõige labasemaidgi jooni, mille järele kirjandust hinna-

: takse. M>s ütleks küll — r— tui ta kogemata NorosÄ)ewitshi pööritama 
aiamaid kirjeldusi luels (la nendes on tihti pilget fees) ? Muidugi 

i ütleks ta wist, et „Must kapten" ja .Timuka saladused" selle kõrwal 
weel pärliteks tulewad pidada. Ma annaksin — r— le nõuu, enne kui ta 
weel arwustama tuleb (mida ta wist küll esimest korda teha katsus), 
rohkesti teiste kirjutatud arwustusi lugeda ja ennast rohkem lirjandu-

! sega tutwustada, Nurjatust sel sihil kirjeldada, et teda häwitada, 
wõlla puua, jälgiks teha, see ei ole mitle sopakirjanduse suetamine. 
Meie teame ometi lõik, nii täisialised Iiri ka suur hull alaealisi, et meil 

I elawat inimese liha muudakse ja ostetakse, mis aitab fee, lui selle üle 
üsna wait oleksime ja ainult ilusaid asju kõneleksime. Kui nüüd 

i „Matsi" toimetajad pealinna ägeda lõlbluse-apostli kirjutusi sõnasõnalt 
ümber paniwad, siis ei wõi seda tõesti pahaks teuks lugeda. Lõbusa-
tes salongi-se'tslondades on küll niisuguste ainete kõne alla wõtmine 

; keelatud, aga fee ei paranda asja sugugi. Sschebujewi kirjeldatud 
naesterahwas oligi niisuguste salongi-härrade ohwer (tsirkuse naiste-

\ rahwas), kes alati wiisakalt kõnelewad, jämedat sõnagi suust wälja ei 
lase, selle eest aga teu ära teewad, mis lihtne mees mitte ei tee, kes 
nurjatust alati täie õige nimega nimetab." 

Ära nähes, et ta haledasti sisse kukkus, kirjutas —r— 
„Gesti Post." wastuse,' et ta - - arwustada pole tahtnudgi, 
loaid ainult hurjutada! Ets ole tore anekdot? Wõi tah-
tis —r— sellega tähendada, et „Matsil" pole wiga kedagi, 
— wõi olgn tu hea ehk paha — aga ma hurjutan teda 

j ometi, nagu meil ajalehtedes mõndagi kirjanduslisi puru 
: ka mitte ei arwustata, waid na sõbramehe poolest soowi 
! taiakse? 

„Hurjutaja" —r— nuriseb, et ta „Meie Matsi" wälja-
; andjatest midagi ei tea ega neid ei tunnegi, sest et need endid 
\ temale, hurjutajale, esitelema pole tulnud, nimetab aga 
I siisgi kuulu järele, nagu ta ise seletab, ühe mehe niine 
[ awalikult, ilma et tal selleks wähematgi põhjust oleks, ja 

pueb ise pisikese —r— warjule peitu. Kas see ei ole, 
I „Post." sõnaga öelda, „n ä r u s u S"! Mis ütleks kütt fee 
j pisike —r—, kui „Mnts" awalikult tõendaks, et see hurju-
; tüse sepitseja, kes oma töö kõhutäie eest ühe ärimehe soowi 

peäle sõbramehe poolt tegi, keegi muu ei ole, kiti linna 
j missionär see ja see, kes peäle 'hottenioti-lugude tõlkimise 
'< weel midagi muud pole kirjutanud ? 

Oma wiimses kirjatöös arwab —r—, et pikemast kir
jatükist üksikud kohad wälja wõttes oopis teise lähenduse 
saawad. Ja, just selkombel wõisgi —r— tõendada, et 
„Matsi" kiri „binna elust" ropp on. Kas —r— sarnaseid 
kohte „G. Post." feest pole leidnud? Meie katsume talle 

j selle juures abiks olla. ,.G. Post." 9. urs. a. 1902 kirjuta-
| tatakse Nietzsche õpetuse üle nõuda: 

„Sa lähed naiste setka? Ära malka maha unusta! . . . Naine 
ei ole weel ikka sõpruseks lüps. Nemad on ikka weel kassid ja linnud. 
Ehk kõige paremal puhul lehmad. — Mees tuleb sõja tarwis üles 
kaswatada, naine sõjamehe lõbuks. Kõik muu on narrus . . . Abielu 
ainus eesmärk on üliinimese ilmaletoomine, ja sellepärast piab siin 
targu toimetama, nagu loomade paaritamise juures." 

«Eesti Post." nr. 83 m. ci.: 
„Minul sai lõige parem noor lehm selle läbi werelusemise hai-

I gufe, et ta karjamaal sama puu külge heitis ära laksas ja seal enese 
j la ära wenitas, nõnda et werd kusema halkas." 

„Gesti Post." rn\ 87 m. ci.: 
„Kui emis 7. nädalal ehk hiljem peale sünnitamist kulti otsib, 

siis wõib põrsaid julgesti selle ajani ema juurde jätta. Kohe kuldiotst-
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mife alustusel on tarwis põrsaid emast lahutada, sest 
et stis emal piim ärituse tõttu halbade omadustega on, 
mis põrsaste peale lahjulitult mõjub. Pealegi on emis 
niisugusel korral rahutu, tige ja äritatud ning tisub ja tal-
lab oma poegi." 

„Kui põrsad juba 3 näd. wanusels on saanud, siis 
sünnib nuumamisels määratud tuttisid ära lõigata. — 
Alati tuleb selle eest hoolt tanba, et lunad, milledest põrsaid 
söödetakse, puhtad on ja mitte toiduga ära happanud, mis 
põrsaid pasatõwele wõib äratada." 

„@. Post." nr. 98. m. a.: 
„Palun asjatundjaid teatada, kas seda lehma wõib 

eluloomaks jätta, kel teise korra poegimise juures pärastil 
ära ei tulnud, kaks nädalat juures seisis ja stis ära mäda-
nenud ära tuli. Kals luud pärast seda wõttis lehm jälle 
hästi pulli. Aga tund aega pärast vallitamist halkas lehm 
ennast kangesti wälja pressima, nii et inimeste abiga pidi 
5 tundi tagast hoitama. Kas peats see wiga jälle cestu-
lewa poegimise juures tagasi tulema" jne. 

Hurjutaja —r— kardab .Matsist" näitusi 
tuua, „et mitte „G. Post." weergusid määrida." 
Kas siin itäitusets toodud kohtade järele —r— 
wast ehk „©. P." „tooreks", „ülbets".ja „roppuse 
edendajaks leheks" ei hakka pidama? 

Sel ajal, kui — r— hurjutused „G. Post." 
iveergusid ehtisilvad, oli lehe tuuluste tullel raa-
matn „Suguelu" reklame, kus sõnu ette tuleb, 
mis „Mats" ei taha suhu wõttagi. J a sealsn. 
tnas soowitatakse: 

„Seda raamatut pials küll iga noormees oma mõis-
jäle, iga neiu oma noorele mehele olgu sündimisepäewaks 
ehk muuks juhtumiseks, annetama. Julgesti wõib teda iga 
wanem oma noorele elutundmata lapsele õnnistamise-
päewa mälestuseks «linlida, sest., kellelgi! ci pruugi häbe' 
neda seda lugemast." 

Miks — r— seda ei näinud? 
Naljaleht wõib tüll weel libedama sisuga ja 

kahjulikuma mõjuga olla kui tururoman, see 
on tõsi, aga et „Meie Matsi" sisu mitte niis::-
gune ei ole, seda teab tenra rohte lngejate hulk 
ja „selle wastu ei hakka küll wist kesgi arukas mees 
luaidlema." On tüll ,M. Matsissegt" mõni sihita nalja-
tilk nalja enese pärast sisse pandud, aaa niis keeles mri 
missuguses naljakogus te seda ei leia? Ja kada on luau 
„Gesti Postimehega" enesega, kes —r— kirjasid kui küpset 
tõde ilma ette kandis? Samas nrs, kus —r— hurjutust 
kiri ilmus, kirjeldatakse werejutus „Rööwimife" peatükis 
hunhuside tegewust kõige saledamal ja koledamal kujul, 
nagu oleks tahetud, et lugejal selle jimres werine waht 
suust oleks pidanud wälja käima. Ja fee ci ole nritte 
elu, waid jäme tõmujntt. Järgmrne peatükk on „Tonti-
dcst" jne. See on „G. P." „<&ot tuba, m a g u s jutt"! 
Missuguseid ..traljaraasutesi" „@. P." oina lugejatele 
pakub, sellest mõni näitus. 

„O m a a s i . „Georg." ütles prõua härrale, kas tead ka, et köögi 
Maril on laps olnud?" — Härra: „See on tema asi." — Proua: 
„Aga see pidada, ju sinu jagu olema?" —- Härra: „Sce on minu asi." 
— Prõua: „Aga mina ei salli seda." — Härra: „Iah waata, see on 
jälle sinu asi." „©. P." nr. 39, 1904. 

— Proua: „Minu kallis mees sõitis ära, ilma, et ma temale 
oi eksin,saanud lahkumiseks musu anda/' — Tüdruk: ,.Selle eest andsin 
mina temale kaks musu; teine lääb teie eest." „E. P." nr. 59, 1904. 

— Kurg tõi tüdruk Tiiule poisikese. Tiiu laskis poisikesele August 
nimeks panna. Seda kuulda saades pahandanud Altsaunani ja ütel
nud : „Wöi August pandakse weel nimeks, Häbiaugust oleks pidanud 
ta nimi olema." „G. P." nr 19. m. a. 

Sarnaseid'^magedaid ja wiisakuseta naljasid leiame 
„@. Postimehest" inge palju jäigast aastakäigust, aga roh-
kem ei wõi nendega „Matsi" kallist ruumi raisata. — „Meie 
Mats" ci karda niisugustest kõlukestest maailmale lõpetnst 
ega rahlvale hukatust'; näitused on sellepärast toodad, et 
oma lugejatele näidata ja „©. Postimehele" selgeks teha, 
et tal mitte ei ole tarwis „Matsi" ukseesist pühkima tulla, 
kuna ta omajnt mitte puhas ei ole. (Pilt.) 

Hurjutaja —r— soowitud ,M. Matsi" iväljaaitdjale 
Tschechowi „Määruseid algajatele kirjanikklldele", ntis uel-
janoas „Matsis" on ära trükitud, läbi lugeda. Meie ka-
hetsemc aga, et nende määruste 9 efimist rida, iseäranis 6. ja 
7. rida hra —r— juures mitte mõjuwalt pole täide läinud. 

Kaua mi katkutud. 

„Muidu sureksin küll ära, aga kahju, et hea 
fyappu tali jääb maha.'" õhkas talunaine surma-
woodi peal. 

* 
„Kuu on juba ülewal, aga mitte ainustgi 

tähte pole weel näha!" õhkas härra N N peegli 
ees oma lagedat pealage ja rinnaesist silmitsedes. 

* 
„Imelik asi, teenistuses magan ma alati 

palju paremini kui kodu," ümises ametnik A. A. 
oma tugitoolis tukkudes. 

* 
„Gga muust lugu oleks, aga waras, mädand, 

sõidab mu hobuse märjaks!" kaebanud Kopa 
taat, kiri waras ta hobuse kõrtsi eest ära wiinud 

* 

„Pole ma seda walu weel tunda saanud!" 
ütles Ülejõe Jaan, kui küsiti, kui palju tal 
lapsi on 

* 
„Waadaku teinekord paremini ette, kui wette 

läheb!" ütles üks, kui teine ära uppus. 
* 

„Kui hobuseks oled hakanud, siis wea!" 
ütles hobusemees piitsa plaksutades. 

„Priius kallis anne," ütles waras Waska, 
kui teda puuri pandi 

• ^ ' • ' ^ • Š ' 



H 13 

Lauri Anu kosjawiis . 

 

,,Kui sa nüüd mitte ei kosi, siis ma sinu lõpetan!" 

„9Ife walmis ja käsi walmis, 
tuleb poiss ehk tulemata!" ütles 
Kelgaste Kadri õhtul magama heites. 

* 
„Täna tegime pufya töö," ütles 

Tallinna 5. linnajau majaperemees 
wolinikkua walimiselt ära tulles 

* 
„Ta wares ei saanud mulle 

midagi teha — andis ainult mõne 
korra kirwesilmaga toks, toks! Mina 
aga andsin temale oma laiade nahk-
kinnastega mööda pead, nii et kõrts 
wastu kõmas!" kiidelnud külamees 
pärast riidlemist teisele. 

„Kas Tallinn ka mõni linn on, 
tahtsin 25-rublast ära wahetada, 
aga kusgi ei saanud, sest et mul — 
mitte kopikat taskus polnud!" pahem* 
das untsantsakas. 

Seda, et me meestel süüd 
Salata ei wõigi nüüd 
Sõber ega waenlane. 
Aga teine asi see. 
Kus see on ja kus ta asub, 
Kust kõik kurjus wälja kasub. 

Läbi otsitakse mehed 
Kõige peält, kel ajalehed 
Juhtida ja toimetada, 
Ja ka teisigi weel sada. 

Süüd ei leia ega näe, 
Sellepärast terwe mäe 
Süüsi kaela kannawad 
Ja siis walu annawad. 

Naabrid, ärge ilmaaegu 
Meie seina peale seda 
Tonti kujutage, keda 
Olemas weel pole praegu. . . 

See, mis Eesti rahwast rõhub, 
Meie ettewõtteid lõhub. 

tukkad ära auusad püüded, 
egab äratuse hüüded. 

Saatan Eesti elu õues. 
Madu meie rahwa põues, — 
See on mabal orjameel 
J a ta auutu ussi-teel. 

Naabrid, ärge kartke, see 
T e i l e kahju küll ei tee. 

„Ära sur 
mustlane, kes 
harjutada. 

t, enne kui ameti selgeks sai!" kurtis 
oma hoost tahtis ilma söömata elama 

Saksa saalis . 

    

P r e i l i d (pahaselt): kui hirmus, siin tõmbab ju läbi. 
N o o r h ä r r a : Miks siin ei pia siis läbi tõmbama, kui 

siin kõik nii l a h t i on 
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Kaks hiinlast oma kaubalaewakese peal. 

„Ega me nüüd läbi ei pääse, räägitakse, et jaapanlased ümberpii-
ramist on kõwendanud." 

,.Noh, kni niisugust juttu laiali lautatakse, siis on kindel, et läbi 
pääseme." 

Matkimine on kuld. 
Mõni, nagu tatraweski, 

Jahwatad ja jahwatad, 
Ja ei waiki eladesgi 
Kui ka mõte otfa faab. 
Oopis teisiti teen mina: 
Hakkan wahest rääkima — 
Mõtlen siis: miks lähen nina 
Kõrwetama asjata. . . 
Ja pian parem pool suud kinni. 

Mõni mängib otse krahwi, 
Kui ta kodunt wälja Iä'eb, 
Koik ta wõersil järel' ahwib, 
Mis ta rikkamatelt näeb: 
Teenrid olgu ees ja taga. 
Raha aina lendamas. 
Aga kodu — kodu aga, 
Seal on teine tubakas. . . 
Ma pian parem pool suud kinni. 

Mõni karjub: raha wähe, 
Kuld on kuri kulumas! 
Arsti juurde ka ei lähe. 
Kui ju naine suremas. 
Kuid hotellid, lõbumajad 
Gi wõi jääda käimata; 
Lilled, weinid, neiukesed — 
Seal on raha loopida. . . 
Ma pian parem pool suud kinni. 

Kui nad alles mõrsjapõlwel 
Pidutsesid, waatke siis 
Säras päike taewawõlwel, 

Maailm oli paradiis. 
Südamed neil sulasiwad, 
Vtagu wõi, mis ahju ees. 
Mis nad lootsid, kas nad leidsid 
Seda abielu sees? . . . 
Ma pian oma pool suud kinni. 

Waikselt rohuaia taga 
Glab proua üksinda. 
Ta on auus ja wäga wäga, 
Kõlwatust ei salli ta. 
Ta on sündind saksasugu; 
Maakeelt mõistab natuke. 
Kuid ta noorepõlwe lugu 
Tuttaw on nii mitmele. . . 
Aga ma pian pool suud kinni. 

Gesti-elu edendaja. 
Waimustatud rahwamees, 
Rahwa kasuks eluaja 
Töötab palehigi sees 
Ohwrimeelselt, ilma kulu. 
I lma waewa kartmata, — 
Tõendab ise, aga tulu 
Targu ta ei nimeta. . . 
Temagi piab pool suud kinni, 

Mõned Gesti suured-waimud 
Juttustawad rahwale: 
„ Jääge truuwiks, kallid kaimud, 
Oma Gesti nimele! 
Emakeel me rahwakese. 
Hoiab kadumise teelt." 
Aga jutlustaja ise 
Kodu räägib Saksa keelt.. . 
Kuuled, näed, pia pool suud kinni. 

Põllumeeste-selts—kas näete: 
Nimegi ei nimeta — 
Otsustas kord põllurammu 
Liigetele tellida. 
Rotermann ntüüb odawamalt. 
Seda teati selgeste. 
J a et esimees sai wahelt 
Sada rubla omale . , . 
Siisgi peeti pool suud kinni. 

Annan nõuu, kui teilgi kell'gi 
Sihib silm, kuis tehakse 
Karutükka taga telgi . . . 
Sest on küllalt — waikige! 
Keel on kõige kurjem liige, 
Seisku meeles alate, 
Kui on kõnel hõbeläige — 
Waikimine kuldane. 
Ja kui räägid — pool suud kinni! 
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„Kiusumaru" lael. 

 
 

 

     
  

Laewakomandör Oisarqju (kurjalt;: 
„Ta kukkus sellepärast üle sõrwa merde, et ta 

Jima täis on. ' 
Joonud madrus Sõgesiku (wabandadaa): 
.,Mitte sugugi pole ma joonud, waid ma hüppasin 

sellepärast wette, et ma weealuse paadi peale ennast 
tahan paluda ja katsusin nüüd weealuse purjutamisega j 
proowi teha." 

..Wastasele". 
„NoH, tasa isand, ära sa 

Nii eletasti kilka.' 
Liig täis sa püiad wõtta suud. 
Kui oskad, eks sa pilka. 

Kui tuled tänawale tuast 
Ja tõstad kanget kära, 
Siis, nagu mõista muidugi, 
See keelatakse ära. 

- *$~ 

„Meie oleme kõik wäikesed, nagu Napoleon I," 
kiitles Jaapani soldat. 

^Kuningas sööb wist ainult siapekki sula- | 
raswaga ja magab kahe kasuka wahel," arwas > 
sandipoiss. 

„ Eestlaste wõit!" hüüdsiwad Tallinna uued 
wolinikud ja walisiwad umb-wenelase linnapeaks. • 

* 
„Muidu oleks Ploompuu „Tarwilik Saksa- j 

Gesti sõnaraamat" üsna hea raamat olema, kui ; 
Ploompuu mitte — „Meie Matsiga" tegemist ei 
teeks," kirjutas „Teotaja". 

* 
„Mehel on mehe süda!" ähwardas Jüri 

sängi alt, kui Mari teda ahjuroobiga togis, 
* 

„See asi cn wõidetud, lõppegu, kuda ta lõp-
peb!" ütles adwokat, kui ta protsessi eest raha 
ette sai. 

„Gewa-ülikonna korrashoidmine nõuab kõige 
suuremat hoolt ja waewa," ütleb mamsel ennast 
pestes ja puuderdades. 

,Mw Mittzl" enese Kohta. 
SRia „Matsi" siht ja püüded ou, waata, eks see ole 

„Matft" esimeses ja teises numbris selgesti ülespandud. Nii 
selgesti ei saa seda praegu mitte ütelda, tulewikus loodame 
seda aga weel selgemine teha. 

Mõnigi ehk tahaks tõreledes meelde tuletada, et wii-
mased „Matfid" seda küllalt hästi pole täitnud, mis esi-
inesed, iseäranis „wembla wäänamife" kohta, tõutasiwad, 
aga ,,Matsil" selles asjas süüd ei ole — „Mats" 
„tahab" oma ülesannet selle poolest ikka kõige paremini 
täita — — — aga — — 

Silu rallalla, tiin rallalla, 
Tilu rilladi ralladi rallalla l 

Milred „Matjt" maha ei murra, waid lõbu ja rõem 
on see, mis teda ülesse piawad ja seda lõbu ja rõemu 
jagame kõigile waestele patustele; meie ei tee misgisugust 
wahet rikka ehk waese, wana ehk noore, sakslase ehk eest-
lase, mehe ehk naise wahel. 

„Mete Matsi" tarwis teewad kõik kirjanikud, kes 
miite ei taha ajast maha jääda, warju nime all ja ilma 
nimeta kaastööd, sellepärast on ka „Matsi" sisu, kui ta ku-
nagi ilmub, kirju nagu kullasepa aken ehk nagu teumehe 
tagumineots muinasajal. 

Hellega oleme tõendanud, et , ,Mats" igale inimesele 
tarwilik on, ja et fee, kes „Matft" ei lue igawuse kätte ära 
sureb. — niisugust igawat otsa ei soowiks meie aga mitte 
kellelegi, sellepärast lugege kõik „Meie Matsi"! 

„Meie Mats" saadab oma lugejad korraga pooleks 
aastaks heasse tujusse. Missugune mure ehk pahandus 
ka kellelgi on olnud, selle kõik pühib „Mats" korraga 
minema. Tõendame seda näitustega: Teie olete noor mees. 
Ce olete kudagi 25 rubla ära kulutanud, mis eest omale 
palitu oleksite pidanud ostma. Teie olete üsna nukker ja 
pahane. „Mats" tuleb ja ütleb: Ära pahanda. Hee 25 rubla 
oleks p a l i t u p e a l e o m e t i ä r a k u l u n u d , ae 
naeratate, paha tuju on mööda. 

Hee on ainult üks näitus. Aga niisuguseid wõiks 
palju tuua. <9Iete Te kes tahes, aga Teie paha tuju on 
alati nagu ä r a p ü h i t u d , kui „Meie Matsi" kätte wõtate. 

J a „Meie M a t s " maksab korraga ainult JO kop. 
Igaüks leiab, et „Matst" nali palju enam wäärt on, aga 
„Mats" ei t a h a rohkem wõtta, sest „Mats" tahab Lesti 
rahwa heategija olla, ja selle kõik, mis „Mats" rohkem 
wäärt oleks, rahwale kinkida, (mis see muud on kui kinki-
mine?» sest igaüks wõib arwata, mis niisuguse lehe wälja» 
andmine ja hulga piltide walmistamine maksma läheb. 

Hest mis on 10 kop.? Vllepudeli hind. Mitte midagi 
tarwilisemat asja ei saa \0 kop. eest. Aga „Meie Matsi" 
ostja saab selle eest pooleks aastaks hea ja lõbusa tuju. 
Hee on kapitali mõistlik tarwitamine, see on tulewiku eest 
hoolekandmine. Zt see nõnda on, seda wõiwad „Matsi" 
tuhanded lugejad tõendada. Mis on kõik muu rõõmsa 
meele kõrwal? Hoidke siis kõik 10 kop walmis, ja kui aga 
kusagil juhtute kuulma, et „Mats" ilmub, et siis ta kohe 
soojalt omale koju wiite. Vn küll naljalehti ilmunud mitme-
näulisi ja -nimelisi, aga „Meie Matsi" wastane ei ole nen-
dest keegi, sest 

„Mats" on, kes naeru ja nalja toob 
J a narrustest pilkawaid piltisid loob, 
„Mats" pilkab ja pitsitab, ähwardab, lööb, 
„Mats" naerab, nokib, närib ja sööb. 
a u u rillalla, tilu rallalla, 
Tilu rilladi ralladi rallassa! 
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• 

Suur langemine, 

nõrgad tued 

ehk 

tUhi töö ja 

waimunänmine. 

• 
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